Ло Ин бросил взгляд на Луиса, чувствуя, как внутри нарастает глухое раздражение, и насмешливо произнес:
— Раз вы заявились сюда из-за Пэй Юйхэна, то наверняка знали, как он выглядит. Странно, что когда Пэй Юйхэна едва не забили до смерти, вы даже не шевельнулись и рта не раскрыли.
С этими словами Ло Ин перевел взгляд на замерших за спиной Луиса телохранителей с одаренными способностями, и в его глазах отчетливо проступили презрение и брезгливость:
— А эта ваша ватага телохранителей? Стоят столбами за спиной — кто не знает, подумает, что вы их наняли от солнца загораживаться. Толку ноль, лучше бы набрали отребья из тюрьмы Луцюнь, те хотя бы могли покричать в ответ на противника.
Лу Чжисюнь машинально коснулся кончика носа, бесстрастно пряча расползавшуюся по лицу улыбку.
Телохранители помрачнели, но, не смея высказать накопившийся гнев, лишь опустили головы и исподлобья следовали за выражением лица Луиса.
А тот лишь легко рассмеялся, не выказывая ни малейшего признака раздражения:
— Начальник Ло, с самого момента нашего входа в тюрьму Луцюнь нас предупредили, что мы не имеем права совершать никаких агрессивных действий ни против одного из заключенных.
Луис сохранял полное спокойствие и продолжил:
— Тюрьма Луцюнь всегда была особой, независимой исправительной колонией. Раз уж мы пришли, разумеется, мы обязаны соблюдать здешние правила.
Каждое слово звучало разумно и весомо.
Ло Ин поднялся с места, уселся на стол прямо перед Луисом, подался вперед с улыбкой и, приблизившись, тихо прошептал ему на ухо:
— Хватит. Если продолжишь меня прощупывать, я выйду из себя, Луис Дональд.
Эту фразу расслышали лишь они двое.
Луис медленно повернул голову, и его взгляд встретился с глубокими, пылающими алыми глазами Ло Ина. Время, казалось, замерло на долгие мгновения.
Наконец уголки губ Луиса чуть приподнялись, и он издал едва слышный смешок.
— Выйдите пока, я хочу поговорить с начальником Ло наедине.
— Но, господин Луис... — попыталась возразить секретарша, но Лу Чжисюнь остановил ее взмахом руки.
Бесстрастно поправив очки, он холодно произнес:
— Начальник Ло, разумеется, не станет совершать никаких опрометчивых поступков. Раз уж ваша инспекция еще не завершена, позвольте мне вместо начальника Ло сопроводить вас дальше.
С этими словами Лу Чжисюнь отворил дверь приемной, ожидая, пока секретарша и остальные выйдут. Поймав одобрительный взгляд Луиса, женщина все же увела людей, а Лу Чжисюнь покинул кабинет последним, плотно притворив за собой дверь.
В просторной приемной вмиг остались только Ло Ин и Луис.
Луис протянул руку, ослабляя галстук, и одарил собеседника безобидной улыбкой:
— Раньше я думал, что начальник Ло — всего лишь машина для убийств, не знающая ничего, кроме войны. Но сегодня вижу, что мои прежние представления были ошибочны.
Решительность, хладнокровие, стратегический ум, административные способности, сила, умение внушать трепет —
все эти качества он разглядел в Ло Ине меньше чем за сутки общения, и это поистине его удивило.
Ло Ин ничего не ответил. Сидя на столе, он лукаво и свысока смотрел на Луиса сверху вниз, холодно бросив:
— Раз уж ты вдоволь пощупал почву, выкладывай честно: каков ваш план против Военных технологий.
Луис поднялся на ноги, уперевшись руками в стол. Издалека казалось, будто он заключил сидящего на столе Ло Ина в свои объятия.
Низко склонившись, он вглядывался в глаза Ло Ина, и во взгляде его читалось глубокое, цепкое изучение:
— Начальник Ло, могу ли я вам доверять?
Ло Ин в перчатке ухватил за подбородок светловолосого мужчину и оттолкнул его, увеличивая дистанцию:
— Всегда норовишь так близко подобраться к собеседнику? Тошнотворно.
Луис улыбнулся уголками глаз, перехватил руку Ло Ина и принялся легонько поглаживать большим пальцем тыльную сторону ладони, совершенно игнорируя нахмуренные брови собеседника:
— Начальник Ло, судя по всему, затаил глубокую обиду на Цзян Сяня, да и к Военным технологиям питает сильнейшую неприязнь.
Ло Ин выдернул руку, скрестил их на груди и приподнял бровь:
— Использовать природные способности на Шестиугольной площади, чтобы подслушивать чужие разговоры — хорош же ты. Впрочем, те два болвана даже не догадались ни о чем.
Пол на Шестиугольной площади был сплошь бетонным, и зелени там взяться было неоткуда. Когда он ворвался на арену, чтобы остановить Цзян Наня, то сразу обратил внимание на крошечный зеленый росток неподалеку, источавший ауту природной древесной стихии.
— Начальник Ло, до сих пор нам не удалось выяснить причину, по которой Пэй Юйхэн совершил покушение на Цзян Сяня. Тот держит рот на замке необычайно крепко. Полагаю, мотивы Пэй Юйхэна станут главным рычагом против Военных технологий и позволят сокрушить Цзян Сяня.
Ло Ин вспомнил, как дерзко Пэй Юйхэн бросал ему вызов незадолго до этого, и ту животную ненависть, которую тот испытывал к военным и политическим деятелям Ортлана. Пэй Юйхэн был упрям до мозга костей, и вытянуть из него хоть слово за короткое время точно не вышло бы.
— Начальник Ло, я навел справки о семейном происхождении Пэй Юйхэна и обнаружил одну любопытную деталь.
Услышав слово «семья», Ло Ин на мгновение прикрыл глаза, и в его взгляде промелькнула едва уловимая тень сложных эмоций, которой Луис, впрочем, не заметил, продолжая говорить:
— Во внутренней информационной сети Ортлана в графе «семья» у Пэй Юйхэна указано, что он единственный ребенок, родители которого погибли в автокатастрофе, когда ему было двенадцать, после чего его отправили в приют. На первый взгляд в его досье нет никаких аномалий. Однако мои люди в ходе тайной проверки связей его родителей выяснили, что у него есть родной младший брат. После смерти родителей братья продолжали жить в собственном доме на средства от наследства.
Ло Ин сопоставлял слова Луиса в уме: очевидно, Цзян Сянь воспользовался властью и связями, чтобы подчистить и переписать семейные данные Пэй Юйхэна, намеренно скрыв его прошлое.
— Пожалуй, ключ ко всему — это младший брат Пэй Юйхэна.
Луис кивнул и тихо произнес:
— Пока Пэй Юйхэн жив, Цзян Сянь сделает все возможное, чтобы избавиться от него. Поэтому, прежде чем мы докопаемся до истинных причин произошедшего, я бы хотел попросить вас защитить Пэй Юйхэна.Ло Ин вспомнил слова, сказанные ему Пэй Юйхэном в комнате досмотра. Когда заходила речь о Цзян Сяне, он отчетливо чувствовал в Пэй Юйхэне гнев, ненависть и насмешку.

Однако Ло Ин почему-то чувствовал, что упускает что-то еще, нечто неуловимое для его восприятия...

Заметив, что Ло Ин долго не отвечает, и глядя на его отрешенный вид, Луи почувствовал некоторое удивление.

Он впервые видел Ло Ина таким: вся его привычная колючесть куда-то исчезла, черные пряди небрежно падали на лоб, и сам он казался на редкость мягким.

Словно еж: обычно его тело покрыто торчащими острыми иглами, внушающими окружающим страх и заставляющими держаться на безопасном расстоянии. Но стоит ему расслабиться, как эти иглы сами собой опускаются, и вместо колючей боли прикосновение к нему приносит нежность и мягкость, столь разительно контрастирующие с его грозным видом.

Луи машинально протянул руку и взъерошил мягкие волосы Ло Ина. Только тогда Ло Ин пришел в себя. Увидев, что Луи гладит его по голове, как какую-то собаку, он мгновенно рассвирепел, взмахнул ногой и со всего маху пнул Луи в живот.

В тот же миг из земли с шумом вырвалось множество лиан и крепко сковало движения Ло Ина. Руки и занесенная в воздухе нога были накрепко оплетены лозой, а несколько толстых стеблей туго обвились вокруг его талии.Глядя на Луиса, представшего перед ней в таком виде, Ло Ин по-прежнему сохраняла на лице улыбку, однако в её глазах промелькнул отблеск странного желания. Придвинувшись к Ло Ин, он произвелённо проговорил:

— Мне неудобно постоянно ездить в Оленью тюрьму. Цзян Сянь в последнее время проявляет активность по отношению к нашей компании, и сейчас все мои силы должны быть направлены туда. Пэй Юэньхэн не выложит всё начистоту в короткие сроки, но я сделаю всё возможное, чтобы тебе помочь.

Лицо Ло Ин мгновенно почернело. Она уже собиралась задействовать способность, чтобы освободиться от пут Луиса, как вдруг обвивавшие её тело лианы медленно ослабли, а на запястье появился сплетённый из лозы браслет.

Ло Ин взмахнула ногой и отбросила Луиса ударом в грудь. Его спина с глухим стуком со злосчастным грохотом впечаталась в стену.

— Луис, не слишком ли ты распустился? Неужели ты всерьёз думаешь, что я не посмею тебя тронуть?

На щеках Луиса заиграл лёгкий румянец, но он с улыбкой утёр кровь, выступившую в уголке рта:

— Начальник тюрьмы Ло, вы меня не так поняли. Я всего лишь хотел выразить вам свою искренность. Браслет из лозы у вас на руке выкован из моего собственного ядра способности. Вы же понимаете, что это значит. Считайте это скромным подарком в знак того, что мы теперь стоим по одну сторону баррикад.

Ядро способности служило источником силы для любого одарённого, и лишь обладатели высочайшего таланта и мощнейшей силы были способны успешно извлечь его из собственного источника.Для каждого обладателя сверхспособности передать разделенную часть своей силы другому означало вручить тому половину собственной жизненной силы, отдать свои жизнь и смерть в чужие руки и превратиться в марионетку, которой помыкают по первому желанию.

Луо Ин посмотрел на браслет из лозы на своем запястье и изо всех сил дернул, пытаясь содрать его. Лицо Луиса заметно, прямо на глазах, побледнело.

Луо Ин тянул и дергал добрую половину дня, но браслет не сдвинулся ни на миллиметр. Сразу после этого браслет из лозы постепенно растворился, и на белом запястье Луо Ина остался зеленеющий узор в виде обвивающейся лозы.

С мрачным лицом Луо Ин широким шагом подошел к Луису, вмиг вцепился в его золотистые длинные волосы и заставил запрокинуть голову.

— Какого черта ты самоуправствуешь? Никто не смеет связывать меня с другими, забери свою вещь обратно!

Луис протянул руку, обхватил запястье Луо Ина, но улыбка на его лице не изменилась ни на йоту.

— Вещи, однажды отданные другим, не принято забирать назад. Луо Ин, прими это пока. Когда мы сокрушим Цзян Сяня и проведем чистку в военном технопарке, я смогу забрать его обратно.

Взгляд Луо Ина стал еще более зловещим, а давление, исторгаемое его телом, с каждым мгновением становилось все тяжелее.

— Ты правда не боишься, что я тебя убью?

Луис посмотрел на Луо Ина, и в его глазах затаилась улыбка.

— Луо Ин, я знаю, что ты человек, который ставит во главу угла общие интересы.

Луис поднялся на ноги и неторопливо стал поправлять одежду, каждое его движение излучало элегантное изящество.

— Не отталкивай меня, Луо Ин, — его голос прозвучал мягко, словно легкий ветерок.

Лу Чжисюнь вместе с секретарем Луиса только что завершил инспекционную работу и столкнулся с мрачным Луо Ином, который быстрым шагом шел вперед. Луис с беспомощной улыбкой на лице следовал по пятам за Луо Ином.

Заметив это, Лу Чжисюнь подавил странное чувство в сердце, придал лицу надлежащее выражение и подошел к Луо Ину.

— Начальник тюрьмы Луо, инспекционная проверка компании Хуайнань в тюрьме Оленей только что завершена.

— Прикажи нескольким людям выпроводить их наружу.

Бросив это Лу Чжисюню, Луо Ин зашагал дальше, даже не обернувшись.

Лу Чжисюнь почувствовал, что Луо Ин в крайне скверном настроении, и инстинктивно посмотрел на Луиса. Стоило ему бросить лишь один взгляд, как он тут же встретился с многозначительным взором Луиса.

Сохраняя невозмутимость, Лу Чжисюнь быстро распорядился, чтобы тюремные надзиратели выпроводили гостей. Но едва он повернулся, собираясь уйти, Луис вдруг обратился к нему:

— Как долго господин Лу находится подле начальника тюрьмы Луо?

В тоне Луиса сквозило любопытство, смешанное с попыткой прощупать почву.

Лу Чжисюнь остановился и повернулся к Луису.

— Мы знакомы с начальником тюрьмы Луо уже восемь лет.

Луис слегка улыбнулся, и в его улыбке таился неуловимый подтекл, а оттенок его голоса не позволял разгадать истинные намерения:

— Вы знакомы столь долго, нетрудно представить, что господин Лу должен отлично понимать начальника тюрьмы Луо.

Лу Чжисюнь поправил очки, и его голос прозвучал холодно:

— Я провожу вас досюда. Доброго пути, мистер Луис.

С этими словами Лу Чжисюнь развернулся и ушел, больше не обращая внимания на Луиса.
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